Оформление списка литературы на русском языке.

Единый формат для оформления пристатейных библиографических списков в статьях ведется в соответствии с ГОСТ 7.05-2008 «Библиографическая ссылка». Для учета цитирования на источники в библиографических системах учета цитирования (таких как РИНЦ, Scopus и т. д.) необходимо полностью приводить название журнала, где был опубликован материал, а также фамилии и инициалы всех авторов работы. Помните, что фамилии и инициалы, как на русском, так и на английском языке оформляется так: Фамилия, пробел, имя, точка, пробел, отчество, точка. Например: Бураков В. В., Burakov V. V.

Примеры оформления пристатейных списков литературы 
по ГОСТ 7.05-2008.

Книги, учебные издания и монографии.

Тарасова В. И. Политическая история Латинской Америки: учебник для вузов. 2-е изд. – М.: Проспект, 2006. – 412 с.

Современный экономический словарь / под. ред. Е.К. Стародубцева – М.: ИНФРА-М, 2006. – 494 с.

Gilb T. Principles of Software Engineering Management. – Addison Wesley, Reading MA, 1988. – 464 p.

Заголовок записи в ссылке может содержать имена более трех авторов документа.

Кутепов В. И. Виноградова А. Г., Петров А. В., Сидоров А. Т., Михайлов А. Р. Искусство Средних веков. Монография / под общ. ред. И. С. Романова. – Ростов-н/Д: Просвещение, 2006. – 144 с.

Михненков О. В., Коготкова И. З., Генкин Е. В., Сороко Г. Я. Маркетинговые исследования в строительстве: учебное пособие для студентов специальности «Менеджмент организаций». – М.: Государственный университет управления, 2005. – 59 с.

Допускается предписанный знак точку и тире, разделяющий области библиографического описания, заменять точкой.

Потемкин В. К., Казаков Д. Н. Петраков А. М. Социальное партнерство: формирование, оценка, регулирование. СПб.: 2002. 202 с.

Райзберг Б. А., Лозовский Л. Ш., Стародубцева Е. Б. Современный экономический словарь. М.: ИНФРА-М, 2006. 494 с.

Айгистов Р. А., Иванов М. С., Сидоров Д. И., Попов М.К., Макаров Д. С. История Российской книжной палаты. 1917—1935. М.: Рос. кн. палата, 2006. 447 с.

Статьи из журналов и сборников.

Адорно Т. В. К логике социальных наук // Вопросы философии. 1992. № 10. С. 76-86.

Корявко В. И., Михненков О. В., Коготкова И. З., Генкин Е. В., Сороко Г. Я. Эволюция форм применения объединений ВМФ // Военная мысль. 2006. № 4. С. 64-67.

Crawford P. J., Barrett T. P., Bor В. J., Fillips W. I. The reference librarian and the business professor: a strategic alliance that works // Reference Library. 1997. Vol. 3. № 58. P. 75-85.

Корнилов В. И., Иванов С. К., Петров М. В. Турбулентный пограничный слой при периодическом вдуве // Теплофизика и аэромеханика. 2006. № 3. С. 369-385.

Не следует сокращать названия организаций в названиях журналов и различных вестников. Название журнала приводится полностью.

Перторв В. И. Консорциум — механизм организации подписки на электронные ресурсы // Бюллетень Российского фонда фундаментальных исследований. 2003. Т. 10. № 5. С. 340-342.

Новиков С. Н. Классификация методов маршрутизации в мультисервисных сетях связи // Вестник Воронежского государственного политехнического университета. Серия 12: Информационные технологии и телекоммуникации. 2013. № 1. C. 57-67.

Примеры описания статей, имеющих DOI .

Иванов В. И. Эволюция форм противоборства // Системы управления и навигации. 2006. № 4. С. 64-67. doi: 10.1002/adma.200501500.

Максимов В. И. Информационная безопасность // Системы управления и навигации. 2006. № 4. doi: 10.1002/adma.200501500.

Авторефераты.

Глухов В. А. Исследование, разработка и построение системы электронной доставки документов в библиотеке: Автореф. дис. … канд. техн. наук. – Новосибирск, 2000. – 18 с.

Петров В. А. Исследование, разработка и построение системы электронной доставки документов в библиотеке: Автореф. дис. … канд. техн. наук. Красноярск: СибГАУ, 2000. 18 с.

Перцовский А. К. Адаптивные модели и алгоритмы маршрутизации. Автореферат дис. … д-ра физ.-мат. наук. – СПб.: СПбГУ, 2013. – 16 с.

Диссертации.

Фенухин В. И. Этнополитические конфликты в современной России: на примере Северо-Кавказского региона: дис. . канд. полит. наук: 13.01.01. – М., 2002. – 155 с.

Сидоров С. И. Проблема идентичности в современной России: дис. . док. соц. наук: 12.01.01. Н.Новгород: НовГТУ, 2002. 154 с.

Пожидаев М. С. Алгоритмы решения задачи маршрутизации транспорта. Дис. … канд. техн. наук. – Томск: ТГУ, 2010. – 136 с.

ГОСТы и стандарты.

ГОСТ Р 7.0.53–2007 Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Издания. Международный стандартный книжный номер. Использование и издательское оформление. – М.: Стандартинформ, 2007. – 5 с.

Аналитические обзоры.

Экономика и политика России и государств ближнего зарубежья: аналитический обзор, апрель 2007 / Российская академия наук, Институт мировой экономики и международных отношений. – М.: ИМЭМО, 2007. – 39 с.

Патенты.

Зацаринный А. А., Шабанов А. П. Система управления деятельностью организационных систем // Патент на изобретение RU 2595335 C2, опубл. 27.08.2016, бюл. № 24. – URL: http://elibrary.ru/item.asp?id=26545435 (дата обращения 04.07.2016).

Гольдштейн C. K., Кудрявцев А. Г. Ситуационный центр // Патент на полезную модель RU 105031 U1, опубл. 27.05.2011, бюл. № 11.

Еськов Д. Н., Бонштедт Б. Э., Корешев С. Н., Лебедева Г. И., Серегин А. Г. Оптико-электронный аппарат // Патент России № 2122745. 1998. Бюл. № 33.

Патент РФ № 20001305, 04.12.2000.

Материалы конференций.

Марьинских Д. М., Еськов Д. Н., Бонштедт Б. Э., Корешев С. Н., Лебедева Г. И., Разработка ландшафтного плана как необходимое условие устойчивого развития города (на примере Тюмени) // Экология ландшафта и планирование землепользования: тезисы докладов Всеросийской конференции (Иркутск, 11-12 сентября 2000 г.). – Новосибирск, 2000. – С.125-128.

Дроговоз П. А., Чемезов С. В., Турко Н. И., Куликов С. А. Развитие системы стратегического менеджмента интегрированных структур ГК «Ростехнологии» на основе концепции сетецентричности // Проблемы стратегического менеджмента и механизмы военно-гражданской интеграции в высокотехнологичных отраслях промышленности. – М.: ЦОП АВН, 2011. – С. 93.

Археология: история и перспективы: сборник статей первой межрегиональной конференции. – Ярославль, 2003. – 350 с.

Нормативно-правовые акты.

Конституция Российской Федерации. – М.: Маркетинг, 2001. — 39 с.

О связи. Федеральный закон РФ от 07.07.2003 № 126-ФЗ // Собрание законодательства Российской Федерации от 14 июля 2003 г. № 28 ст. 2895.

О стратегии национальной безопасности Российской Федерации. Указ Президента Российской Федерации от 31 декабря 2015 г. № 683 // Официальный интернет-портал правовой информации [Электронный ресурс]. 2016. – URL: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201512310038 (дата обращения: 11.09.2016).

Отчеты о НИР и ОКР.

Турко Н. И., Куликов С. А., Еськов Д. Н., Бонштедт Б. Э., Корешев С. Н., Лебедева Г. И., Серегин А. Г. Методология и методы изучения военно-профессиональной направленности подростков: отчет о НИР. – Екатеринбург: Уральский институт практической психологии, 2008. — 102 с.

Формирование генетической структуры стада. Отчет о НИР (промежуточный): шифр «Генетика-95». – М.: НИИ ПС, 2001. – 75 с. .

Отчет о ОКР на специальную тему. Шифр «Генетика-95». – СПб.: ВАС, 2001.

Электронные ресурсы на CD, DVD и в виде файлов.

Художественная энциклопедия зарубежного классического искусства [Электронный ресурс]. – М.: Большая Российская энциклопедия, 1996. — 1 DVD-ROM.

Турко Н. И., Куликов С. А., Еськов Д. Н., Бонштедт Б. Э., Корешев С. Н., Лебедева Г. И., Серегин А. Г. Российские правила каталогизации. Ч. 1. Основные положения и правила [Электронный ресурс] / под ред. А.М. Иванова. — М.: Кирилл и Мефодий, 2004. — 1 CD-ROM. .

Библиография по социальным и гуманитарным наукам, 1993–1995 [Электронный ресурс] / Институт научной информации. – Электронные данные и программа (33 файла : 459658539 байт).

Интернет-документы.

Насырова Г. А., Колчак А. В., Марьинских Д. М., Иванов К. М., Петров К. И., Сидоров Б. Н. Модели государственного регулирования страховой деятельности // Вестник Финансовой академии. 2003. №4. С. 10-23. – URL: http://vestnik.fa.ru/4(28)2003/4.html (дата обращения: 23.08.2007).

Воронцов К. В. Лекции по алгоритмам кластеризации и многомерного шкалирования. – М.: ВЦ им. А.А. Дородницына РАН, 2007. – 18 с. – URL: http://www.ccas.ru/voron/download/Clustering.pdf (дата обращения: 07.06.2014).

Создание телевидения // QRZ.RU: сервер радиолюбителей России [Электронный ресурс]. 2004. – URL:http://www.qrz.ru/articles/artjcle260.html (дата обращения: 21.02.2006).

Макаренко А. В. Введение в сетецентрические информационно-управляющие системы // Конструктивная кибернетика. Исследования. Разработки. Консалтинг [Электронный ресурс]. 03.04.2010. – URL: http://www.rdcn.ru/estimation/2010/03042010.shtml (дата обращения: 03.07.2017).

НПП Полет: официальный сайт предприятия [Электронный ресурс]. – URL: http://nsk.adme.ru (дата обращения: 17.10.2008).

ТВ камера на основе EMCCD черно-белого изображения MERLIN EM247 // Фирма Raptor Photonics [Электронный ресурс]. 04.072016. – URL: www.diawirld.ru (дата обращения: 04.07.2016).

Логинова Л. Г. Сущность результата дополнительного образования детей // Образование: детей: международный педагогический форум [Электронный ресурс]. 21.10.2003. – URL: http://www.oim.ru/reader/asp7nomers/366.html (дата обращения: 17.04.2007).

Литчфорд Е. У. Помехозащищенность систем связи // Компьютера [Электронный ресурс]. 2009. – URL: http://east-front.narod.ru/memo/latchford.htm (дата обращения: 23.08.2007).

Сети связи специального назначения // Википедия: свободная энциклопедия [Электронный ресурс]. 01.06.2016. – URL: https://ru.wikipedia.org/wiki/Сети_связи_специального_назначения (дата обращения: 01.06.2016).

Арт-Профи 2012. Сети связи и системы коммутации // You Tube [Электронный ресурс]. 01.06.2016. – URL: https://www.youtube.com/watch?v=hRMHQxsPHo8 (дата обращения: 01.06.2016).

Оформление списка литературы на английском языке.

Список литературы на английском языке (References) приводится полностью отдельным блоком, повторяя список литературы к русскоязычной части, независимо от того, имеются или нет в нем иностранные источники. Если в списке есть ссылки на иностранные публикации, они полностью повторяются в списке, готовящемся в романском алфавите. Список References используется международными библиографическими базами (Scopus, WoS и др.) для учета цитирования авторов. Наиболее значимыми составляющими в библиографических ссылках являются фамилии авторов и названия журналов. В описание статьи необходимо вносить всех авторов, не сокращая их тремя, четырьмя и т.д.

В списке References совершенно недопустимо использовать российский ГОСТ 7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка». Ни в одном из зарубежных стандартов на библиографические записи не используются разделительные знаки, применяемые в российском ГОСТе («//» и «–»). Название источника и выходные данные отделяются от авторов и заглавия статьи типом шрифта, чаще всего, курсивом (italics), точкой или запятой.

Курсивом выделяются названия книг, диссертаций, авторефератов, периодических изданий, а также наименование конференций, по которым издавались сборники тезисов.

В английских вариантах названий служебные слова (предлоги, артикли, местоимения) пишутся строчными буквами, остальные – прописными.

В тех случаях, когда необходима транслитерация (названия русских журналов и издательств, книг, изданных на русском языке, и т. п.), не делайте её вручную, обращайтесь к услугам бесплатного ресурса http://ru.translit.ru/?account=lc, выбирая наиболее распространенную в мире систему транслитерации Библиотеки Конгресса (LC). Разнобой в транслитерации приводит к потере ссылки для цитирования и поиска. Для транслитерации ФИО используйте уже устоявшийся вариант, если такового нет, то также http://ru.translit.ru/?account=lc.

Для русскоязычных статей из журналов, сборников, конференций и книг необходимо использование следующего обобщенного варианта структуры библиографической ссылки в References:.

· Авторы (транслитерация или общепринятый, ранее используемый перевод фамилий и инициалов) .

· название статьи в транслитерированном варианте.

· [перевод названия статьи на английский язык в квадратных скобках],.

· название источника (транслитерация если нет зарегистрированного или общепринятого английского названия);.

· [перевод названия источника на английский язык в квадратных скобках, если отсутствует зарегистрированное или общепринятое английское название],.

· выходные данные с обозначениями на английском языке либо только цифровые, в следующей последовательности: год, том издания по сквозной нумерации (если есть), номер издания, номера страниц;.

· указание на язык статьи (в круглых скобках).

Старайтесь не делать ссылок на справочники, учебники и учебные пособия – в научных статьях это неуместно. Если же это окажется необходимым, при переводе на английский язык описаний русскоязычных учебников и учебных пособий не надо указывать тип изданий – это избыточная информация. Например, учебное пособие:.

Иванов С. И. Информационная безопасность: учебное пособие. – М.: МГГУ им. М. А. Шолохова, 2009. – 372 с.
переводится в References как.

Ivanov S.I. Information Security. Moscow, Sholokhov Moscow State University for the Humanities Publ., 2009, 372 p. (in Russian).

а не как:.

Ivanov S.I. Information Security: Tutorial. Moscow, Sholokhov Moscow State University for the Humanities Publ., 2009, 372 p. (in Russian).

Примеры перевода источников.

Книги, учебные издания, монографии.

Ссылка на русскоязычное издание в References имеет вид:
· фамилия и инициалы авторов;

· полное название книги (сборника) – курсивом. Если книга издавалась только на русском языке, то транслитерация названия. Если книга или сборник имеет англоязычное название – то допускается сразу же приводить его, без указания перевода в квадратных скобках;
· [в прямых скобках – перевод на английский язык прямым шрифтом];

· город, (в английском варианте не сокращая);
· издательство (название русского издательства транслитерируется, если имеется зарегистрированное англоязычное название, то приводится оно),
· год издания,
· общее число страниц (или номера страниц от и до, если приводится описание составной части книги, сборника).

Общий вид ссылки на книгу в списке References:
Author A. A., Author B. B., Author C. C., Author D. D., Author F. F. Transliteration Title of Book [Title of Book in English]. Name of City, 2005. 200 p. (in Russian).
Примеры.

Литература.

Юдин Д. Б. Вычислительные методы теории принятия решений. – М.: МГГУ им. М. А. Шолохова, 1990. – 320 с.

References.

Iudin D. B. Vychislitel'nye metody teorii priniatiia reshenii [Computational Methods of Decision Theory]. Moscow, Sholokhov Moscow State University for the Humanities Publ., 1989. 320 p. (in Russian).
Литература.

Грибунин В. Г., Оков И. Н., Туринцев И. В. Цифровая стеганография. М.: Солон-Пресс, 2009. 272 с.
References.

Gribunin V. G., Okov I. N., Turincev I. V. Cifrovaja Steganografija [Digital Steganography]. Moscow, Solon-Press Publ, 2009. 272 p. (in Russian).
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